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KÚPNA ZMLUVA 

uzavretá podľa § 409 a zákona č. 513/1991 Zb.  

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov  

(ďalej len ako „Zmluva“)  

medzi: 

 

predávajúcim: 

obchodné meno:    Mercedes-Benz Slovakia, s.r.o. 

sídlo:      Tuhovská 5, 831 07 Bratislava 

IČO:     35780754 

IČ DPH:    SK2020277072 

bankové spojenie:   SK86 1100 0000 0029 2681 4488  

zapísaná v:                                OR OÚ Bratislava I, Oddiel. Sro., vl.č.: , č. 21018/B 

 

v mene koná:     Stephan Moebius – konateľ, Florian Wedler – konateľ, 

 

Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy: 

(ďalej len „Predávajúci“) 

 

a 

 

kupujúcim: 

obchodné meno:   Štátna opera 

sídlo:  Národná 11 

IČO:  35989327 

DIČ:  2021472123 

IČ DPH:    nie je platiteľom DPH 

bankové spojenie:            SK53 8180 0000 0070 0040 0663   

zapísaná v:  Inštitúcia zriadená na základe rozhodnutia Ministerstva                                                                      

kultúry Slovenskej republiky zo dňa 1.7.1999 

 

zastúpená:  PhDr. Rudolf Hromada - riaditeľ 

kontaktná osoba:                               Mgr. Ľubomír Didi – vedúci dopravy    

kontaktný telefón:                              +421 908 888 678 

kontaktný mail:                                  lubomir.didi@stateopera.sk   

Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy: 

(ďalej len „Kupujúci“ a spolu s Predávajúcim ďalej spoločne ako „Zmluvné strany“) 

 

 

Preambula 
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Predávajúci je generálny importér  motorových vozidiel zn. Mercedes-Benz, Smart a Fuso, a 

to osobných automobilov, nákladných vozidiel, dodávok, autobusov, terénnych vozidiel. 

 

Kupujúci má záujem kúpiť od Predávajúceho vozidlá za podmienok uvedených v tejto 

Zmluve.  

 

Účelom tejto Zmluvy je upraviť práva a povinnosti Zmluvných strán, v súvislosti s prevodom 

vlastníckeho práva k motorovému vozidlu z Predávajúceho na Kupujúceho.  

 

Článok I. 

Predmet zmluvy 

 

1.1 Predávajúci týmto predáva a Kupujúci kupuje do svojho výlučného vlastníctva hnuteľné 

veci uvedené v Čl. II tejto Zmluvy za Kúpnu cenu uvedenú v Čl. V tejto zmluvy a to 

všetko za podmienok uvedených v tejto zmluve. 

 

Článok II. 

     Predmet kúpy 

 

2.1 Predmetom predaja a kúpy podľa tejto zmluvy je motorové vozidlo uvedené v prílohe č. 

1 Zmluvy (ďalej spolu len „Predmet kúpy“). 

 

   Článok III. 

Miesto a čas plnenia 

 

3.1 Miestom odovzdania Predmetu kúpy bude sídlo Predávajúceho.  

3.2 Predmet kúpy bude dodaný a odovzdaný Kupujúcemu v čase najneskôr do: 

31.12.2019. 

3.3 Pre účely odovzdania Predmetu kúpy Zmluvné strany spíšu preberací protokol, ktorý 

bude obsahovať najmä nasledovné údaje: 

a) obchodné meno, sídlo a IČO Predávajúceho 

b) obchodné meno, sídlo a IČO Kupujúceho; 

c) podrobnú technickú špecifikáciu Predmetu kúpy, vrátane špecifikácie jednotlivých 

motorových vozidiel tvoriacich Predmet kúpy ; 

d) deklarovanie skutočnosti, že Predávajúci odovzdáva Predmet kúpy Kupujúcemu; 

e) miesto, dátum a podpisy opravených zástupcov oboch Zmluvných strán. 

3.4 Predávajúci upovedomí Kupujúceho písomne o termíne prevzatia Predmetu kúpy. 

Kupujúci znáša všetky náklady a riziká spojené s ďalšou prepravou Predmetu kúpy. 

Kupujúci je povinný jednotlivý Predmet kúpy prevziať do 7 dní od doručenia písomného 

upovedomenia Predávajúceho o termíne prevzatia Predmetu kúpy, pokiaľ sa s 

Predávajúcim nedohodne inak. Ak Kupujúci neprevezme jednotlivé predmety kúpy ani 

v náhradnom termíne, má Predávajúci právo od jednotlivej čiastkovej zmluvy ako aj 
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tejto Zmluvy odstúpiť. V takom prípade Kupujúci znáša náklady na uskladnenie 

Predmetu kúpy a iné náklady, ktoré Predávajúci účelne a preukázateľne vynaložil na 

uchovanie Predmetu kúpy alebo starostlivosť o Predmet kúpy. 

3.5 V prípade omeškania Predávajúceho s dodaním Predmetu kúpy v dohodnutej lehote  

môže Kupujúci požadovať zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z Kúpnej ceny za každý 

deň omeškania. Tým nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 

3.6 Predávajúci okamžite pošle Kupujúcemu oznámenie o odoslaní Predmetu kúpy. 

Predávajúci poskytne Kupujúcemu v dostatočnom časovom predstihu potrebné 

inštrukcie a akékoľvek ďalšie informácie, ktoré sú pre Kupujúceho potrebné na 

prevzatie Predmetu kúpy. 

 

Článok IV. 

Prechod vlastníckeho práva a 

nebezpečenstvo škody na Predmete kúpy 

 

4.1  Vlastnícke právo k Predmetu kúpy prechádza na Kupujúceho až momentom úplného 

zaplatenia Kúpnej ceny za príslušné vozidlo, tvoriace Predmet kúpy. Uvedené platí aj 

v prípade, že Kupujúci získa osvedčenie o evidencii vozidla skôr, ako bude vozidlo 

úplne zaplatené. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastníctvo vozidla ako Predmetu kúpy 

neprechádza z Predávajúceho na Kupujúceho pred úplným zaplatením kúpnej ceny, a 

to ani následkom dokončenia alebo konverzie. 

4.2 Nebezpečenstvo škody na Predmete kúpy prechádza na Kupujúceho momentom jeho 

odovzdania Kupujúcemu bez ohľadu na existenciu vlastníctva Kupujúceho k Predmetu 

kúpy. 

 

Článok V. 

Cena a platobné podmienky 

 

5.1 Kúpna cena Predmetu kúpy bola zmluvnými stranami dohodnutá vo výške 50 410,00 € 

bez DPH , t.j. tak ako je uvedené v rámci prílohy č. 1 k Zmluve. 

(ďalej len „Kúpna cena“)  

5.2 Kúpna cena bude určená spoločne za celý Predmet kúpy. 

5.3 Kúpna cena bude uhradená Kupujúcim v plnej výške na základe faktúry vystavenej 

Predávajúcim po dodaní Predmetu kúpy; prílohou faktúry bude preberací protokol 

o prevzatí Predmetu kúpy bez vád podpísaný kupujúcim.  

5.4 Faktúra je splatná do 14 dní odo dňa jej vystavenia a bude uhradená bankovým 

prevodom na účet Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto Zmluvy alebo vo faktúre. 

Každá faktúra musí obsahovať náležitost vyžadované príslušnými právnymi predpismi 

a jej prílohou musí byť aj doklad o prevzatí Predmetu kúpy Kupujúcim. V prípade, že 

faktúra bude obsahovať nesprávne údaje alebo nebude obsahovať údaje potrebné 

v zmysle príslušných právnych predpisov alebo tejto Zmluvy, je Kupujúci oprávnený ju 

vrátiť Predávajúcemu na prepracovanie a odo dňa doručenia opravenej faktúry začína 

opätovne plynúť jej nová doba splatnosti. 
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5.5 Kúpna cena je konečná a úplná, a zahŕňa všetky náklady Predávajúceho súvisiace 

s vyrobením a dodaním Predmetu kúpy (najmä náklady na dopravu a potrebný 

materiál, náklady na zaškolenie obsluhujúceho personálu, technická a sprievodná 

dokumentácia, prípadné clo a colné poplatky). Ku Kúpnej cene bude účtovaná 

príslušná DPH. K úprave Kúpnej ceny môže dôjsť iba na základe písomného dodatku 

k tejto Zmluve. 

5.6 Kúpna cena sa považuje za uhradenú momentom jej pripísania na bankový účet 

Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

5.7 Ak je Kupujúci v omeškaní so zaplatením Kúpnej ceny za Predmet kúpy dlhšie ako 1 

(jeden) mesiac, Predávajúci je oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Ak je Kupujúci v 

omeškaní so zaplatením Kúpnej ceny za jednotlivý Predmet kúpy, Predávajúcemu 

vzniká právo na zmluvnú pokutu za porušenie povinnosti Kupujúceho zaplatiť Kúpnu 

cenu riadne a včas vo výške 0,05 % z Kúpnej ceny za každý deň omeškania. Právo na 

náhradu škody Predávajúceho voči Kupujúcemu nie je predchádzajúcimi 

ustanoveniami dotknuté. 

  

Článok VI. 

Zodpovednosť za vady a záruky 

 

6.1 Záručné podmienky Predávajúceho na predmet kúpy sú bližšie špecifikované v prílohe 

č. 2 tejto Zmluvy (VOP). 

6.2 V rámci záručnej doby je Predávajúci povinný začať s odstraňovaním vád brániacich 

riadnemu užívaniu Predmetu kúpy do 24 hodín od ich písomného oznámenia (resp. 

emailom) a v prípade ostatných vád do 5 dní od oznámenia. V prípade, že Predávajúci 

v priebehu 10 dní od oznámenia vady neodstráni, má Kupujúci právo vady odstrániť 

pomocou iného dodávateľa na náklady Predávajúceho. 

6.3 Predávajúci zodpovedá za to, že Predmet kúpy bude spĺňať všetky požiadavky 

v zmysle príslušných právnych predpisov a platných technických noriem vzťahujúcich 

sa na výrobu, predaj, distribúciu, použitie, vývoz a dovoz predmetu kúpy, vrátane 

príslušných bezpečnostných nariadení a priemyselných noriem, a to v krajine pôvodu, 

v krajinách tranzitu a v krajine miesta dodania.  

 

 

Článok VII. 

Trvanie zmluvy 

 

7.1 Zmluva je uzavretá na dobu do vysporiadania všetkých práv a povinností z nej 

vyplývajúcich pokiaľ nedôjde k odstúpeniu od tejto Zmluvy alebo k inej skutočnosti 

spôsobujúcej jej zánik. 

7.2 Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od tejto Zmluvy s účinkami ku dňu doručenia 

odstúpenia z dôvodov uvedených v tejto Zmluve, ako aj zo zákonných dôvodov, pričom 

pri odstupovaní zo zákonných dôvodov v prípade podstatného porušenia tejto Zmluvy 
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možno odstúpiť len pokiaľ nedôjde k odstráneniu tohto podstatného porušenia ani do 

10 dní odo dňa písomného upozornenia. 

7.3 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade omeškania Predávajúceho 

s dodaním Predmetu kúpy v dohodnutom termíne. 

7.4 Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade omeškania Kupujúceho so 

zaplatením riadne vystavených a splatných faktúr o viac ako 30 dní odo dňa 

písomného upozornenia. 

 

Článok VIII. 

Súlad s právnym poriadkom 

 

8.1 Kupujúci sa zaväzuje realizovať činnosť podľa tejto Zmluvy spôsobom, ktorý nebude 

nijako poškodzovať dobré meno Predávajúceho ako aj DAI, ako aj nebude nijakým 

spôsobom porušovať práva k ochranným známkam a iným chráneným označeniam 

Predávajúceho a DAI. „DAI“ pre účely tohto Článku znamená Daimler AG a všetky 

materské Daimler AG, jeho sesterské a dcérske spoločnosti, vrátane spoločnosti 

Predávajúceho. 

8.2 V prípade, že osoby oprávnené konať v mene Kupujúceho alebo jeho zamestnanci 

budú právoplatne odsúdení pre trestný čin spočívajúci v porušovaní predpisov v oblasti 

práva hospodárskej súťaže alebo pre niektorý z trestných činov korupcie, je 

Predávajúci oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť. Odstúpením od Zmluvy nie je 

dotknutý nárok Predávajúceho na náhradu škody. 

8.3 V prípade, ak dôjde k porušeniu povinnosti Kupujúceho podľa tohto Článku Zmluvy, 

považuje sa takéto porušenie povinnosti za podstatné porušenie povinnosti, 

zakladajúce právo Predávajúceho odstúpiť od Zmluvy.  

 

IX. 

Osobitné dojednania výluky 

1.1 Na zmluvný vzťah upravený touto zmluvou sa neaplikujú nasledovné ustanovenia 

Všeobecných obchodných podmienok, ktoré tvoria Prílohu č. 2 tejto Zmluvy (ďalej len 

„VOP“): 

1.1.1 Článok II. bod 1. VOP prvá veta sa nahrádza „zmluva je účinná dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv“. 

1.1.2 Článok  III. bod 3 a 4. VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú. 

1.1.3 Článok IV. bod 1, 2,3 a 6 VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú.  

1.1.4 Článok  VII. VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikuje. 

1.1.5 Článok VIII. bod 3 VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú.Článok  XI. bod 5. 

VPP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú. 

1.1.6 Článok IX. bod 2 c, VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikuje. 

1.1.7 Článok  XII. VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikuje. 
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Článok X. 

Všeobecné ustanovenia 

 

9.1 Kupujúci nie je bez predchádzajúceho písomného súhlasu Predávajúceho oprávnený 

práva a povinnosti z tohto obchodného vzťahu previesť na tretie osoby. 

9.2 Kupujúci môže propagovať obchodný vzťah s Predávajúcim iba s predchádzajúcim 

písomným súhlasom Predávajúceho. 

9.3 Ústne vedľajšie ujednania neexistujú. Zmeny a doplnky k tejto Zmluve si vyžadujú 

písomnú formu. Ak sa strany vzdajú písomnej formy, musí byť toto písomne 

dohodnuté. 

 

Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 

 

10.1 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, že ich prejavy 

vôle sú dostatočne určité a zrozumiteľné, a že ju uzatvárajú vo forme predpísanej 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 

10.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. 

Účinnosť zmluvy sa riadi ustanovením článku IX bod 1.1.1. 

10.3 Ak by boli alebo sa stali jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy neúčinné, ostáva tým 

účinnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy nedotknutá. Zmluvné strany sú však  

v takomto prípade povinné neplatné alebo neúčinné ustanovenie nahradiť účinným 

ustanovením, ktoré sa čo najviac približuje ekonomickému účelu tejto Zmluvy.  

10.4 Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných 

oboma Zmluvnými stranami. 

10.5 Táto Zmluva je vyhotovená v troch exemplároch, jeden pre Predávajúceho a dva pre 

Kupujúceho. 

10.6 Práva a povinnosti Zmluvných strán výslovne neupravené v tejto Zmluve, ktoré vznikli 

na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa spravujú príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré 

sú obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu tejto Zmluvy. 

10.7 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy, pričom v prípade rozporu 

má prednosť táto Zmluva: 

Príloha č. 1 – Špecifikácia vozidla s cenovou ponukou  

   Príloha č. 2. - Všeobecné obchodne podmienky 

10.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzavreli v tiesni alebo za nevýhodných 

podmienok, že si ju prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú. 
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V Bratislave, dňa                                                       V Banskej Bystrici, dňa 

 

 

 

 

 

 

 

Predávajúci 

Stephan Moebius – konateľ,  

Florian Wedler – konateľ 

Mercedes-Benz Slovakia s.r.o. 

 Kupujúci 

PhDr. Rudolf Hromada - riaditeľ 

Štatna opera 
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KÚPNA ZMLUVA 

uzavretá podľa § 409 a zákona č. 513/1991 Zb.  

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov  

(ďalej len ako „Zmluva“)  

medzi: 

 

predávajúcim: 

obchodné meno:    Mercedes-Benz Slovakia, s.r.o. 

sídlo:      Tuhovská 5, 831 07 Bratislava 

IČO:     35780754 

IČ DPH:    SK2020277072 

bankové spojenie:   SK86 1100 0000 0029 2681 4488  

zapísaná v:                                OR OÚ Bratislava I, Oddiel. Sro., vl.č.: , č. 21018/B 

 

v mene koná:     Stephan Moebius – konateľ, Florian Wedler – konateľ, 

 

Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy: 

(ďalej len „Predávajúci“) 

 

a 

 

kupujúcim: 

obchodné meno:   Štátna opera 

sídlo:  Národná 11 

IČO:  35989327 

DIČ:  2021472123 

IČ DPH:    nie je platiteľom DPH 

bankové spojenie:            SK53 8180 0000 0070 0040 0663   

zapísaná v:  Inštitúcia zriadená na základe rozhodnutia Ministerstva                                                                      

kultúry Slovenskej republiky zo dňa 1.7.1999 

 

zastúpená:  PhDr. Rudolf Hromada - riaditeľ 

kontaktná osoba:                               Mgr. Ľubomír Didi – vedúci dopravy    

kontaktný telefón:                              +421 908 888 678 

kontaktný mail:                                  lubomir.didi@stateopera.sk   

Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy: 

(ďalej len „Kupujúci“ a spolu s Predávajúcim ďalej spoločne ako „Zmluvné strany“) 

 

 

Preambula 
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Predávajúci je generálny importér  motorových vozidiel zn. Mercedes-Benz, Smart a Fuso, a 

to osobných automobilov, nákladných vozidiel, dodávok, autobusov, terénnych vozidiel. 

 

Kupujúci má záujem kúpiť od Predávajúceho vozidlá za podmienok uvedených v tejto 

Zmluve.  

 

Účelom tejto Zmluvy je upraviť práva a povinnosti Zmluvných strán, v súvislosti s prevodom 

vlastníckeho práva k motorovému vozidlu z Predávajúceho na Kupujúceho.  

 

Článok I. 

Predmet zmluvy 

 

1.1 Predávajúci týmto predáva a Kupujúci kupuje do svojho výlučného vlastníctva hnuteľné 

veci uvedené v Čl. II tejto Zmluvy za Kúpnu cenu uvedenú v Čl. V tejto zmluvy a to 

všetko za podmienok uvedených v tejto zmluve. 

 

Článok II. 

     Predmet kúpy 

 

2.1 Predmetom predaja a kúpy podľa tejto zmluvy je motorové vozidlo uvedené v prílohe č. 

1 Zmluvy (ďalej spolu len „Predmet kúpy“). 

 

   Článok III. 

Miesto a čas plnenia 

 

3.1 Miestom odovzdania Predmetu kúpy bude sídlo Predávajúceho.  

3.2 Predmet kúpy bude dodaný a odovzdaný Kupujúcemu v čase najneskôr do: 

31.12.2019. 

3.3 Pre účely odovzdania Predmetu kúpy Zmluvné strany spíšu preberací protokol, ktorý 

bude obsahovať najmä nasledovné údaje: 

a) obchodné meno, sídlo a IČO Predávajúceho 

b) obchodné meno, sídlo a IČO Kupujúceho; 

c) podrobnú technickú špecifikáciu Predmetu kúpy, vrátane špecifikácie jednotlivých 

motorových vozidiel tvoriacich Predmet kúpy ; 

d) deklarovanie skutočnosti, že Predávajúci odovzdáva Predmet kúpy Kupujúcemu; 

e) miesto, dátum a podpisy opravených zástupcov oboch Zmluvných strán. 

3.4 Predávajúci upovedomí Kupujúceho písomne o termíne prevzatia Predmetu kúpy. 

Kupujúci znáša všetky náklady a riziká spojené s ďalšou prepravou Predmetu kúpy. 

Kupujúci je povinný jednotlivý Predmet kúpy prevziať do 7 dní od doručenia písomného 

upovedomenia Predávajúceho o termíne prevzatia Predmetu kúpy, pokiaľ sa s 

Predávajúcim nedohodne inak. Ak Kupujúci neprevezme jednotlivé predmety kúpy ani 

v náhradnom termíne, má Predávajúci právo od jednotlivej čiastkovej zmluvy ako aj 
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tejto Zmluvy odstúpiť. V takom prípade Kupujúci znáša náklady na uskladnenie 

Predmetu kúpy a iné náklady, ktoré Predávajúci účelne a preukázateľne vynaložil na 

uchovanie Predmetu kúpy alebo starostlivosť o Predmet kúpy. 

3.5 V prípade omeškania Predávajúceho s dodaním Predmetu kúpy v dohodnutej lehote  

môže Kupujúci požadovať zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z Kúpnej ceny za každý 

deň omeškania. Tým nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 

3.6 Predávajúci okamžite pošle Kupujúcemu oznámenie o odoslaní Predmetu kúpy. 

Predávajúci poskytne Kupujúcemu v dostatočnom časovom predstihu potrebné 

inštrukcie a akékoľvek ďalšie informácie, ktoré sú pre Kupujúceho potrebné na 

prevzatie Predmetu kúpy. 

 

Článok IV. 

Prechod vlastníckeho práva a 

nebezpečenstvo škody na Predmete kúpy 

 

4.1  Vlastnícke právo k Predmetu kúpy prechádza na Kupujúceho až momentom úplného 

zaplatenia Kúpnej ceny za príslušné vozidlo, tvoriace Predmet kúpy. Uvedené platí aj 

v prípade, že Kupujúci získa osvedčenie o evidencii vozidla skôr, ako bude vozidlo 

úplne zaplatené. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastníctvo vozidla ako Predmetu kúpy 

neprechádza z Predávajúceho na Kupujúceho pred úplným zaplatením kúpnej ceny, a 

to ani následkom dokončenia alebo konverzie. 

4.2 Nebezpečenstvo škody na Predmete kúpy prechádza na Kupujúceho momentom jeho 

odovzdania Kupujúcemu bez ohľadu na existenciu vlastníctva Kupujúceho k Predmetu 

kúpy. 

 

Článok V. 

Cena a platobné podmienky 

 

5.1 Kúpna cena Predmetu kúpy bola zmluvnými stranami dohodnutá vo výške 50 410,00 € 

bez DPH , t.j. tak ako je uvedené v rámci prílohy č. 1 k Zmluve. 

(ďalej len „Kúpna cena“)  

5.2 Kúpna cena bude určená spoločne za celý Predmet kúpy. 

5.3 Kúpna cena bude uhradená Kupujúcim v plnej výške na základe faktúry vystavenej 

Predávajúcim po dodaní Predmetu kúpy; prílohou faktúry bude preberací protokol 

o prevzatí Predmetu kúpy bez vád podpísaný kupujúcim.  

5.4 Faktúra je splatná do 14 dní odo dňa jej vystavenia a bude uhradená bankovým 

prevodom na účet Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto Zmluvy alebo vo faktúre. 

Každá faktúra musí obsahovať náležitost vyžadované príslušnými právnymi predpismi 

a jej prílohou musí byť aj doklad o prevzatí Predmetu kúpy Kupujúcim. V prípade, že 

faktúra bude obsahovať nesprávne údaje alebo nebude obsahovať údaje potrebné 

v zmysle príslušných právnych predpisov alebo tejto Zmluvy, je Kupujúci oprávnený ju 

vrátiť Predávajúcemu na prepracovanie a odo dňa doručenia opravenej faktúry začína 

opätovne plynúť jej nová doba splatnosti. 
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5.5 Kúpna cena je konečná a úplná, a zahŕňa všetky náklady Predávajúceho súvisiace 

s vyrobením a dodaním Predmetu kúpy (najmä náklady na dopravu a potrebný 

materiál, náklady na zaškolenie obsluhujúceho personálu, technická a sprievodná 

dokumentácia, prípadné clo a colné poplatky). Ku Kúpnej cene bude účtovaná 

príslušná DPH. K úprave Kúpnej ceny môže dôjsť iba na základe písomného dodatku 

k tejto Zmluve. 

5.6 Kúpna cena sa považuje za uhradenú momentom jej pripísania na bankový účet 

Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

5.7 Ak je Kupujúci v omeškaní so zaplatením Kúpnej ceny za Predmet kúpy dlhšie ako 1 

(jeden) mesiac, Predávajúci je oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Ak je Kupujúci v 

omeškaní so zaplatením Kúpnej ceny za jednotlivý Predmet kúpy, Predávajúcemu 

vzniká právo na zmluvnú pokutu za porušenie povinnosti Kupujúceho zaplatiť Kúpnu 

cenu riadne a včas vo výške 0,05 % z Kúpnej ceny za každý deň omeškania. Právo na 

náhradu škody Predávajúceho voči Kupujúcemu nie je predchádzajúcimi 

ustanoveniami dotknuté. 

  

Článok VI. 

Zodpovednosť za vady a záruky 

 

6.1 Záručné podmienky Predávajúceho na predmet kúpy sú bližšie špecifikované v prílohe 

č. 2 tejto Zmluvy (VOP). 

6.2 V rámci záručnej doby je Predávajúci povinný začať s odstraňovaním vád brániacich 

riadnemu užívaniu Predmetu kúpy do 24 hodín od ich písomného oznámenia (resp. 

emailom) a v prípade ostatných vád do 5 dní od oznámenia. V prípade, že Predávajúci 

v priebehu 10 dní od oznámenia vady neodstráni, má Kupujúci právo vady odstrániť 

pomocou iného dodávateľa na náklady Predávajúceho. 

6.3 Predávajúci zodpovedá za to, že Predmet kúpy bude spĺňať všetky požiadavky 

v zmysle príslušných právnych predpisov a platných technických noriem vzťahujúcich 

sa na výrobu, predaj, distribúciu, použitie, vývoz a dovoz predmetu kúpy, vrátane 

príslušných bezpečnostných nariadení a priemyselných noriem, a to v krajine pôvodu, 

v krajinách tranzitu a v krajine miesta dodania.  

 

 

Článok VII. 

Trvanie zmluvy 

 

7.1 Zmluva je uzavretá na dobu do vysporiadania všetkých práv a povinností z nej 

vyplývajúcich pokiaľ nedôjde k odstúpeniu od tejto Zmluvy alebo k inej skutočnosti 

spôsobujúcej jej zánik. 

7.2 Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od tejto Zmluvy s účinkami ku dňu doručenia 

odstúpenia z dôvodov uvedených v tejto Zmluve, ako aj zo zákonných dôvodov, pričom 

pri odstupovaní zo zákonných dôvodov v prípade podstatného porušenia tejto Zmluvy 
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možno odstúpiť len pokiaľ nedôjde k odstráneniu tohto podstatného porušenia ani do 

10 dní odo dňa písomného upozornenia. 

7.3 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade omeškania Predávajúceho 

s dodaním Predmetu kúpy v dohodnutom termíne. 

7.4 Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade omeškania Kupujúceho so 

zaplatením riadne vystavených a splatných faktúr o viac ako 30 dní odo dňa 

písomného upozornenia. 

 

Článok VIII. 

Súlad s právnym poriadkom 

 

8.1 Kupujúci sa zaväzuje realizovať činnosť podľa tejto Zmluvy spôsobom, ktorý nebude 

nijako poškodzovať dobré meno Predávajúceho ako aj DAI, ako aj nebude nijakým 

spôsobom porušovať práva k ochranným známkam a iným chráneným označeniam 

Predávajúceho a DAI. „DAI“ pre účely tohto Článku znamená Daimler AG a všetky 

materské Daimler AG, jeho sesterské a dcérske spoločnosti, vrátane spoločnosti 

Predávajúceho. 

8.2 V prípade, že osoby oprávnené konať v mene Kupujúceho alebo jeho zamestnanci 

budú právoplatne odsúdení pre trestný čin spočívajúci v porušovaní predpisov v oblasti 

práva hospodárskej súťaže alebo pre niektorý z trestných činov korupcie, je 

Predávajúci oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť. Odstúpením od Zmluvy nie je 

dotknutý nárok Predávajúceho na náhradu škody. 

8.3 V prípade, ak dôjde k porušeniu povinnosti Kupujúceho podľa tohto Článku Zmluvy, 

považuje sa takéto porušenie povinnosti za podstatné porušenie povinnosti, 

zakladajúce právo Predávajúceho odstúpiť od Zmluvy.  

 

IX. 

Osobitné dojednania výluky 

1.1 Na zmluvný vzťah upravený touto zmluvou sa neaplikujú nasledovné ustanovenia 

Všeobecných obchodných podmienok, ktoré tvoria Prílohu č. 2 tejto Zmluvy (ďalej len 

„VOP“): 

1.1.1 Článok II. bod 1. VOP prvá veta sa nahrádza „zmluva je účinná dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv“. 

1.1.2 Článok  III. bod 3 a 4. VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú. 

1.1.3 Článok IV. bod 1, 2,3 a 6 VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú.  

1.1.4 Článok  VII. VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikuje. 

1.1.5 Článok VIII. bod 3 VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú.Článok  XI. bod 5. 

VPP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú. 

1.1.6 Článok IX. bod 2 c, VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikuje. 

1.1.7 Článok  XII. VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikuje. 
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Článok X. 

Všeobecné ustanovenia 

 

9.1 Kupujúci nie je bez predchádzajúceho písomného súhlasu Predávajúceho oprávnený 

práva a povinnosti z tohto obchodného vzťahu previesť na tretie osoby. 

9.2 Kupujúci môže propagovať obchodný vzťah s Predávajúcim iba s predchádzajúcim 

písomným súhlasom Predávajúceho. 

9.3 Ústne vedľajšie ujednania neexistujú. Zmeny a doplnky k tejto Zmluve si vyžadujú 

písomnú formu. Ak sa strany vzdajú písomnej formy, musí byť toto písomne 

dohodnuté. 

 

Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 

 

10.1 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, že ich prejavy 

vôle sú dostatočne určité a zrozumiteľné, a že ju uzatvárajú vo forme predpísanej 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 

10.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. 

Účinnosť zmluvy sa riadi ustanovením článku IX bod 1.1.1. 

10.3 Ak by boli alebo sa stali jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy neúčinné, ostáva tým 

účinnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy nedotknutá. Zmluvné strany sú však  

v takomto prípade povinné neplatné alebo neúčinné ustanovenie nahradiť účinným 

ustanovením, ktoré sa čo najviac približuje ekonomickému účelu tejto Zmluvy.  

10.4 Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných 

oboma Zmluvnými stranami. 

10.5 Táto Zmluva je vyhotovená v troch exemplároch, jeden pre Predávajúceho a dva pre 

Kupujúceho. 

10.6 Práva a povinnosti Zmluvných strán výslovne neupravené v tejto Zmluve, ktoré vznikli 

na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa spravujú príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré 

sú obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu tejto Zmluvy. 

10.7 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy, pričom v prípade rozporu 

má prednosť táto Zmluva: 

Príloha č. 1 – Špecifikácia vozidla s cenovou ponukou  

   Príloha č. 2. - Všeobecné obchodne podmienky 

10.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzavreli v tiesni alebo za nevýhodných 

podmienok, že si ju prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú. 
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V Bratislave, dňa                                                       V Banskej Bystrici, dňa 

 

 

 

 

 

 

 

Predávajúci 

Stephan Moebius – konateľ,  

Florian Wedler – konateľ 

Mercedes-Benz Slovakia s.r.o. 

 Kupujúci 

PhDr. Rudolf Hromada - riaditeľ 

Štatna opera 
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KÚPNA ZMLUVA 

uzavretá podľa § 409 a zákona č. 513/1991 Zb.  

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov  

(ďalej len ako „Zmluva“)  

medzi: 

 

predávajúcim: 

obchodné meno:    Mercedes-Benz Slovakia, s.r.o. 

sídlo:      Tuhovská 5, 831 07 Bratislava 

IČO:     35780754 

IČ DPH:    SK2020277072 

bankové spojenie:   SK86 1100 0000 0029 2681 4488  

zapísaná v:                                OR OÚ Bratislava I, Oddiel. Sro., vl.č.: , č. 21018/B 

 

v mene koná:     Stephan Moebius – konateľ, Florian Wedler – konateľ, 

 

Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy: 

(ďalej len „Predávajúci“) 

 

a 

 

kupujúcim: 

obchodné meno:   Štátna opera 

sídlo:  Národná 11 

IČO:  35989327 

DIČ:  2021472123 

IČ DPH:    nie je platiteľom DPH 

bankové spojenie:            SK53 8180 0000 0070 0040 0663   

zapísaná v:  Inštitúcia zriadená na základe rozhodnutia Ministerstva                                                                      

kultúry Slovenskej republiky zo dňa 1.7.1999 

 

zastúpená:  PhDr. Rudolf Hromada - riaditeľ 

kontaktná osoba:                               Mgr. Ľubomír Didi – vedúci dopravy    

kontaktný telefón:                              +421 908 888 678 

kontaktný mail:                                  lubomir.didi@stateopera.sk   

Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy: 

(ďalej len „Kupujúci“ a spolu s Predávajúcim ďalej spoločne ako „Zmluvné strany“) 

 

 

Preambula 
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Predávajúci je generálny importér  motorových vozidiel zn. Mercedes-Benz, Smart a Fuso, a 

to osobných automobilov, nákladných vozidiel, dodávok, autobusov, terénnych vozidiel. 

 

Kupujúci má záujem kúpiť od Predávajúceho vozidlá za podmienok uvedených v tejto 

Zmluve.  

 

Účelom tejto Zmluvy je upraviť práva a povinnosti Zmluvných strán, v súvislosti s prevodom 

vlastníckeho práva k motorovému vozidlu z Predávajúceho na Kupujúceho.  

 

Článok I. 

Predmet zmluvy 

 

1.1 Predávajúci týmto predáva a Kupujúci kupuje do svojho výlučného vlastníctva hnuteľné 

veci uvedené v Čl. II tejto Zmluvy za Kúpnu cenu uvedenú v Čl. V tejto zmluvy a to 

všetko za podmienok uvedených v tejto zmluve. 

 

Článok II. 

     Predmet kúpy 

 

2.1 Predmetom predaja a kúpy podľa tejto zmluvy je motorové vozidlo uvedené v prílohe č. 

1 Zmluvy (ďalej spolu len „Predmet kúpy“). 

 

   Článok III. 

Miesto a čas plnenia 

 

3.1 Miestom odovzdania Predmetu kúpy bude sídlo Predávajúceho.  

3.2 Predmet kúpy bude dodaný a odovzdaný Kupujúcemu v čase najneskôr do: 

31.12.2019. 

3.3 Pre účely odovzdania Predmetu kúpy Zmluvné strany spíšu preberací protokol, ktorý 

bude obsahovať najmä nasledovné údaje: 

a) obchodné meno, sídlo a IČO Predávajúceho 

b) obchodné meno, sídlo a IČO Kupujúceho; 

c) podrobnú technickú špecifikáciu Predmetu kúpy, vrátane špecifikácie jednotlivých 

motorových vozidiel tvoriacich Predmet kúpy ; 

d) deklarovanie skutočnosti, že Predávajúci odovzdáva Predmet kúpy Kupujúcemu; 

e) miesto, dátum a podpisy opravených zástupcov oboch Zmluvných strán. 

3.4 Predávajúci upovedomí Kupujúceho písomne o termíne prevzatia Predmetu kúpy. 

Kupujúci znáša všetky náklady a riziká spojené s ďalšou prepravou Predmetu kúpy. 

Kupujúci je povinný jednotlivý Predmet kúpy prevziať do 7 dní od doručenia písomného 

upovedomenia Predávajúceho o termíne prevzatia Predmetu kúpy, pokiaľ sa s 

Predávajúcim nedohodne inak. Ak Kupujúci neprevezme jednotlivé predmety kúpy ani 

v náhradnom termíne, má Predávajúci právo od jednotlivej čiastkovej zmluvy ako aj 
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tejto Zmluvy odstúpiť. V takom prípade Kupujúci znáša náklady na uskladnenie 

Predmetu kúpy a iné náklady, ktoré Predávajúci účelne a preukázateľne vynaložil na 

uchovanie Predmetu kúpy alebo starostlivosť o Predmet kúpy. 

3.5 V prípade omeškania Predávajúceho s dodaním Predmetu kúpy v dohodnutej lehote  

môže Kupujúci požadovať zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z Kúpnej ceny za každý 

deň omeškania. Tým nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 

3.6 Predávajúci okamžite pošle Kupujúcemu oznámenie o odoslaní Predmetu kúpy. 

Predávajúci poskytne Kupujúcemu v dostatočnom časovom predstihu potrebné 

inštrukcie a akékoľvek ďalšie informácie, ktoré sú pre Kupujúceho potrebné na 

prevzatie Predmetu kúpy. 

 

Článok IV. 

Prechod vlastníckeho práva a 

nebezpečenstvo škody na Predmete kúpy 

 

4.1  Vlastnícke právo k Predmetu kúpy prechádza na Kupujúceho až momentom úplného 

zaplatenia Kúpnej ceny za príslušné vozidlo, tvoriace Predmet kúpy. Uvedené platí aj 

v prípade, že Kupujúci získa osvedčenie o evidencii vozidla skôr, ako bude vozidlo 

úplne zaplatené. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastníctvo vozidla ako Predmetu kúpy 

neprechádza z Predávajúceho na Kupujúceho pred úplným zaplatením kúpnej ceny, a 

to ani následkom dokončenia alebo konverzie. 

4.2 Nebezpečenstvo škody na Predmete kúpy prechádza na Kupujúceho momentom jeho 

odovzdania Kupujúcemu bez ohľadu na existenciu vlastníctva Kupujúceho k Predmetu 

kúpy. 

 

Článok V. 

Cena a platobné podmienky 

 

5.1 Kúpna cena Predmetu kúpy bola zmluvnými stranami dohodnutá vo výške 50 410,00 € 

bez DPH , t.j. tak ako je uvedené v rámci prílohy č. 1 k Zmluve. 

(ďalej len „Kúpna cena“)  

5.2 Kúpna cena bude určená spoločne za celý Predmet kúpy. 

5.3 Kúpna cena bude uhradená Kupujúcim v plnej výške na základe faktúry vystavenej 

Predávajúcim po dodaní Predmetu kúpy; prílohou faktúry bude preberací protokol 

o prevzatí Predmetu kúpy bez vád podpísaný kupujúcim.  

5.4 Faktúra je splatná do 14 dní odo dňa jej vystavenia a bude uhradená bankovým 

prevodom na účet Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto Zmluvy alebo vo faktúre. 

Každá faktúra musí obsahovať náležitost vyžadované príslušnými právnymi predpismi 

a jej prílohou musí byť aj doklad o prevzatí Predmetu kúpy Kupujúcim. V prípade, že 

faktúra bude obsahovať nesprávne údaje alebo nebude obsahovať údaje potrebné 

v zmysle príslušných právnych predpisov alebo tejto Zmluvy, je Kupujúci oprávnený ju 

vrátiť Predávajúcemu na prepracovanie a odo dňa doručenia opravenej faktúry začína 

opätovne plynúť jej nová doba splatnosti. 
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5.5 Kúpna cena je konečná a úplná, a zahŕňa všetky náklady Predávajúceho súvisiace 

s vyrobením a dodaním Predmetu kúpy (najmä náklady na dopravu a potrebný 

materiál, náklady na zaškolenie obsluhujúceho personálu, technická a sprievodná 

dokumentácia, prípadné clo a colné poplatky). Ku Kúpnej cene bude účtovaná 

príslušná DPH. K úprave Kúpnej ceny môže dôjsť iba na základe písomného dodatku 

k tejto Zmluve. 

5.6 Kúpna cena sa považuje za uhradenú momentom jej pripísania na bankový účet 

Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

5.7 Ak je Kupujúci v omeškaní so zaplatením Kúpnej ceny za Predmet kúpy dlhšie ako 1 

(jeden) mesiac, Predávajúci je oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Ak je Kupujúci v 

omeškaní so zaplatením Kúpnej ceny za jednotlivý Predmet kúpy, Predávajúcemu 

vzniká právo na zmluvnú pokutu za porušenie povinnosti Kupujúceho zaplatiť Kúpnu 

cenu riadne a včas vo výške 0,05 % z Kúpnej ceny za každý deň omeškania. Právo na 

náhradu škody Predávajúceho voči Kupujúcemu nie je predchádzajúcimi 

ustanoveniami dotknuté. 

  

Článok VI. 

Zodpovednosť za vady a záruky 

 

6.1 Záručné podmienky Predávajúceho na predmet kúpy sú bližšie špecifikované v prílohe 

č. 2 tejto Zmluvy (VOP). 

6.2 V rámci záručnej doby je Predávajúci povinný začať s odstraňovaním vád brániacich 

riadnemu užívaniu Predmetu kúpy do 24 hodín od ich písomného oznámenia (resp. 

emailom) a v prípade ostatných vád do 5 dní od oznámenia. V prípade, že Predávajúci 

v priebehu 10 dní od oznámenia vady neodstráni, má Kupujúci právo vady odstrániť 

pomocou iného dodávateľa na náklady Predávajúceho. 

6.3 Predávajúci zodpovedá za to, že Predmet kúpy bude spĺňať všetky požiadavky 

v zmysle príslušných právnych predpisov a platných technických noriem vzťahujúcich 

sa na výrobu, predaj, distribúciu, použitie, vývoz a dovoz predmetu kúpy, vrátane 

príslušných bezpečnostných nariadení a priemyselných noriem, a to v krajine pôvodu, 

v krajinách tranzitu a v krajine miesta dodania.  

 

 

Článok VII. 

Trvanie zmluvy 

 

7.1 Zmluva je uzavretá na dobu do vysporiadania všetkých práv a povinností z nej 

vyplývajúcich pokiaľ nedôjde k odstúpeniu od tejto Zmluvy alebo k inej skutočnosti 

spôsobujúcej jej zánik. 

7.2 Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od tejto Zmluvy s účinkami ku dňu doručenia 

odstúpenia z dôvodov uvedených v tejto Zmluve, ako aj zo zákonných dôvodov, pričom 

pri odstupovaní zo zákonných dôvodov v prípade podstatného porušenia tejto Zmluvy 
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možno odstúpiť len pokiaľ nedôjde k odstráneniu tohto podstatného porušenia ani do 

10 dní odo dňa písomného upozornenia. 

7.3 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade omeškania Predávajúceho 

s dodaním Predmetu kúpy v dohodnutom termíne. 

7.4 Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade omeškania Kupujúceho so 

zaplatením riadne vystavených a splatných faktúr o viac ako 30 dní odo dňa 

písomného upozornenia. 

 

Článok VIII. 

Súlad s právnym poriadkom 

 

8.1 Kupujúci sa zaväzuje realizovať činnosť podľa tejto Zmluvy spôsobom, ktorý nebude 

nijako poškodzovať dobré meno Predávajúceho ako aj DAI, ako aj nebude nijakým 

spôsobom porušovať práva k ochranným známkam a iným chráneným označeniam 

Predávajúceho a DAI. „DAI“ pre účely tohto Článku znamená Daimler AG a všetky 

materské Daimler AG, jeho sesterské a dcérske spoločnosti, vrátane spoločnosti 

Predávajúceho. 

8.2 V prípade, že osoby oprávnené konať v mene Kupujúceho alebo jeho zamestnanci 

budú právoplatne odsúdení pre trestný čin spočívajúci v porušovaní predpisov v oblasti 

práva hospodárskej súťaže alebo pre niektorý z trestných činov korupcie, je 

Predávajúci oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť. Odstúpením od Zmluvy nie je 

dotknutý nárok Predávajúceho na náhradu škody. 

8.3 V prípade, ak dôjde k porušeniu povinnosti Kupujúceho podľa tohto Článku Zmluvy, 

považuje sa takéto porušenie povinnosti za podstatné porušenie povinnosti, 

zakladajúce právo Predávajúceho odstúpiť od Zmluvy.  

 

IX. 

Osobitné dojednania výluky 

1.1 Na zmluvný vzťah upravený touto zmluvou sa neaplikujú nasledovné ustanovenia 

Všeobecných obchodných podmienok, ktoré tvoria Prílohu č. 2 tejto Zmluvy (ďalej len 

„VOP“): 

1.1.1 Článok II. bod 1. VOP prvá veta sa nahrádza „zmluva je účinná dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv“. 

1.1.2 Článok  III. bod 3 a 4. VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú. 

1.1.3 Článok IV. bod 1, 2,3 a 6 VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú.  

1.1.4 Článok  VII. VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikuje. 

1.1.5 Článok VIII. bod 3 VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú.Článok  XI. bod 5. 

VPP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú. 

1.1.6 Článok IX. bod 2 c, VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikuje. 

1.1.7 Článok  XII. VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikuje. 

 

 

 



 6

Článok X. 

Všeobecné ustanovenia 

 

9.1 Kupujúci nie je bez predchádzajúceho písomného súhlasu Predávajúceho oprávnený 

práva a povinnosti z tohto obchodného vzťahu previesť na tretie osoby. 

9.2 Kupujúci môže propagovať obchodný vzťah s Predávajúcim iba s predchádzajúcim 

písomným súhlasom Predávajúceho. 

9.3 Ústne vedľajšie ujednania neexistujú. Zmeny a doplnky k tejto Zmluve si vyžadujú 

písomnú formu. Ak sa strany vzdajú písomnej formy, musí byť toto písomne 

dohodnuté. 

 

Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 

 

10.1 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, že ich prejavy 

vôle sú dostatočne určité a zrozumiteľné, a že ju uzatvárajú vo forme predpísanej 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 

10.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. 

Účinnosť zmluvy sa riadi ustanovením článku IX bod 1.1.1. 

10.3 Ak by boli alebo sa stali jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy neúčinné, ostáva tým 

účinnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy nedotknutá. Zmluvné strany sú však  

v takomto prípade povinné neplatné alebo neúčinné ustanovenie nahradiť účinným 

ustanovením, ktoré sa čo najviac približuje ekonomickému účelu tejto Zmluvy.  

10.4 Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných 

oboma Zmluvnými stranami. 

10.5 Táto Zmluva je vyhotovená v troch exemplároch, jeden pre Predávajúceho a dva pre 

Kupujúceho. 

10.6 Práva a povinnosti Zmluvných strán výslovne neupravené v tejto Zmluve, ktoré vznikli 

na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa spravujú príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré 

sú obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu tejto Zmluvy. 

10.7 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy, pričom v prípade rozporu 

má prednosť táto Zmluva: 

Príloha č. 1 – Špecifikácia vozidla s cenovou ponukou  

   Príloha č. 2. - Všeobecné obchodne podmienky 

10.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzavreli v tiesni alebo za nevýhodných 

podmienok, že si ju prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú. 
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V Bratislave, dňa                                                       V Banskej Bystrici, dňa 

 

 

 

 

 

 

 

Predávajúci 

Stephan Moebius – konateľ,  

Florian Wedler – konateľ 

Mercedes-Benz Slovakia s.r.o. 

 Kupujúci 

PhDr. Rudolf Hromada - riaditeľ 

Štatna opera 
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KÚPNA ZMLUVA 

uzavretá podľa § 409 a zákona č. 513/1991 Zb.  

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov  

(ďalej len ako „Zmluva“)  

medzi: 

 

predávajúcim: 

obchodné meno:    Mercedes-Benz Slovakia, s.r.o. 

sídlo:      Tuhovská 5, 831 07 Bratislava 

IČO:     35780754 

IČ DPH:    SK2020277072 

bankové spojenie:   SK86 1100 0000 0029 2681 4488  

zapísaná v:                                OR OÚ Bratislava I, Oddiel. Sro., vl.č.: , č. 21018/B 

 

v mene koná:     Stephan Moebius – konateľ, Florian Wedler – konateľ, 

 

Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy: 

(ďalej len „Predávajúci“) 

 

a 

 

kupujúcim: 

obchodné meno:   Štátna opera 

sídlo:  Národná 11 

IČO:  35989327 

DIČ:  2021472123 

IČ DPH:    nie je platiteľom DPH 

bankové spojenie:            SK53 8180 0000 0070 0040 0663   

zapísaná v:  Inštitúcia zriadená na základe rozhodnutia Ministerstva                                                                      

kultúry Slovenskej republiky zo dňa 1.7.1999 

 

zastúpená:  PhDr. Rudolf Hromada - riaditeľ 

kontaktná osoba:                               Mgr. Ľubomír Didi – vedúci dopravy    

kontaktný telefón:                              +421 908 888 678 

kontaktný mail:                                  lubomir.didi@stateopera.sk   

Osoba zodpovedná za plnenie zmluvy: 

(ďalej len „Kupujúci“ a spolu s Predávajúcim ďalej spoločne ako „Zmluvné strany“) 

 

 

Preambula 
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Predávajúci je generálny importér  motorových vozidiel zn. Mercedes-Benz, Smart a Fuso, a 

to osobných automobilov, nákladných vozidiel, dodávok, autobusov, terénnych vozidiel. 

 

Kupujúci má záujem kúpiť od Predávajúceho vozidlá za podmienok uvedených v tejto 

Zmluve.  

 

Účelom tejto Zmluvy je upraviť práva a povinnosti Zmluvných strán, v súvislosti s prevodom 

vlastníckeho práva k motorovému vozidlu z Predávajúceho na Kupujúceho.  

 

Článok I. 

Predmet zmluvy 

 

1.1 Predávajúci týmto predáva a Kupujúci kupuje do svojho výlučného vlastníctva hnuteľné 

veci uvedené v Čl. II tejto Zmluvy za Kúpnu cenu uvedenú v Čl. V tejto zmluvy a to 

všetko za podmienok uvedených v tejto zmluve. 

 

Článok II. 

     Predmet kúpy 

 

2.1 Predmetom predaja a kúpy podľa tejto zmluvy je motorové vozidlo uvedené v prílohe č. 

1 Zmluvy (ďalej spolu len „Predmet kúpy“). 

 

   Článok III. 

Miesto a čas plnenia 

 

3.1 Miestom odovzdania Predmetu kúpy bude sídlo Predávajúceho.  

3.2 Predmet kúpy bude dodaný a odovzdaný Kupujúcemu v čase najneskôr do: 

31.12.2019. 

3.3 Pre účely odovzdania Predmetu kúpy Zmluvné strany spíšu preberací protokol, ktorý 

bude obsahovať najmä nasledovné údaje: 

a) obchodné meno, sídlo a IČO Predávajúceho 

b) obchodné meno, sídlo a IČO Kupujúceho; 

c) podrobnú technickú špecifikáciu Predmetu kúpy, vrátane špecifikácie jednotlivých 

motorových vozidiel tvoriacich Predmet kúpy ; 

d) deklarovanie skutočnosti, že Predávajúci odovzdáva Predmet kúpy Kupujúcemu; 

e) miesto, dátum a podpisy opravených zástupcov oboch Zmluvných strán. 

3.4 Predávajúci upovedomí Kupujúceho písomne o termíne prevzatia Predmetu kúpy. 

Kupujúci znáša všetky náklady a riziká spojené s ďalšou prepravou Predmetu kúpy. 

Kupujúci je povinný jednotlivý Predmet kúpy prevziať do 7 dní od doručenia písomného 

upovedomenia Predávajúceho o termíne prevzatia Predmetu kúpy, pokiaľ sa s 

Predávajúcim nedohodne inak. Ak Kupujúci neprevezme jednotlivé predmety kúpy ani 

v náhradnom termíne, má Predávajúci právo od jednotlivej čiastkovej zmluvy ako aj 
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tejto Zmluvy odstúpiť. V takom prípade Kupujúci znáša náklady na uskladnenie 

Predmetu kúpy a iné náklady, ktoré Predávajúci účelne a preukázateľne vynaložil na 

uchovanie Predmetu kúpy alebo starostlivosť o Predmet kúpy. 

3.5 V prípade omeškania Predávajúceho s dodaním Predmetu kúpy v dohodnutej lehote  

môže Kupujúci požadovať zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z Kúpnej ceny za každý 

deň omeškania. Tým nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 

3.6 Predávajúci okamžite pošle Kupujúcemu oznámenie o odoslaní Predmetu kúpy. 

Predávajúci poskytne Kupujúcemu v dostatočnom časovom predstihu potrebné 

inštrukcie a akékoľvek ďalšie informácie, ktoré sú pre Kupujúceho potrebné na 

prevzatie Predmetu kúpy. 

 

Článok IV. 

Prechod vlastníckeho práva a 

nebezpečenstvo škody na Predmete kúpy 

 

4.1  Vlastnícke právo k Predmetu kúpy prechádza na Kupujúceho až momentom úplného 

zaplatenia Kúpnej ceny za príslušné vozidlo, tvoriace Predmet kúpy. Uvedené platí aj 

v prípade, že Kupujúci získa osvedčenie o evidencii vozidla skôr, ako bude vozidlo 

úplne zaplatené. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastníctvo vozidla ako Predmetu kúpy 

neprechádza z Predávajúceho na Kupujúceho pred úplným zaplatením kúpnej ceny, a 

to ani následkom dokončenia alebo konverzie. 

4.2 Nebezpečenstvo škody na Predmete kúpy prechádza na Kupujúceho momentom jeho 

odovzdania Kupujúcemu bez ohľadu na existenciu vlastníctva Kupujúceho k Predmetu 

kúpy. 

 

Článok V. 

Cena a platobné podmienky 

 

5.1 Kúpna cena Predmetu kúpy bola zmluvnými stranami dohodnutá vo výške 50 410,00 € 

bez DPH , t.j. tak ako je uvedené v rámci prílohy č. 1 k Zmluve. 

(ďalej len „Kúpna cena“)  

5.2 Kúpna cena bude určená spoločne za celý Predmet kúpy. 

5.3 Kúpna cena bude uhradená Kupujúcim v plnej výške na základe faktúry vystavenej 

Predávajúcim po dodaní Predmetu kúpy; prílohou faktúry bude preberací protokol 

o prevzatí Predmetu kúpy bez vád podpísaný kupujúcim.  

5.4 Faktúra je splatná do 14 dní odo dňa jej vystavenia a bude uhradená bankovým 

prevodom na účet Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto Zmluvy alebo vo faktúre. 

Každá faktúra musí obsahovať náležitost vyžadované príslušnými právnymi predpismi 

a jej prílohou musí byť aj doklad o prevzatí Predmetu kúpy Kupujúcim. V prípade, že 

faktúra bude obsahovať nesprávne údaje alebo nebude obsahovať údaje potrebné 

v zmysle príslušných právnych predpisov alebo tejto Zmluvy, je Kupujúci oprávnený ju 

vrátiť Predávajúcemu na prepracovanie a odo dňa doručenia opravenej faktúry začína 

opätovne plynúť jej nová doba splatnosti. 
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5.5 Kúpna cena je konečná a úplná, a zahŕňa všetky náklady Predávajúceho súvisiace 

s vyrobením a dodaním Predmetu kúpy (najmä náklady na dopravu a potrebný 

materiál, náklady na zaškolenie obsluhujúceho personálu, technická a sprievodná 

dokumentácia, prípadné clo a colné poplatky). Ku Kúpnej cene bude účtovaná 

príslušná DPH. K úprave Kúpnej ceny môže dôjsť iba na základe písomného dodatku 

k tejto Zmluve. 

5.6 Kúpna cena sa považuje za uhradenú momentom jej pripísania na bankový účet 

Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

5.7 Ak je Kupujúci v omeškaní so zaplatením Kúpnej ceny za Predmet kúpy dlhšie ako 1 

(jeden) mesiac, Predávajúci je oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Ak je Kupujúci v 

omeškaní so zaplatením Kúpnej ceny za jednotlivý Predmet kúpy, Predávajúcemu 

vzniká právo na zmluvnú pokutu za porušenie povinnosti Kupujúceho zaplatiť Kúpnu 

cenu riadne a včas vo výške 0,05 % z Kúpnej ceny za každý deň omeškania. Právo na 

náhradu škody Predávajúceho voči Kupujúcemu nie je predchádzajúcimi 

ustanoveniami dotknuté. 

  

Článok VI. 

Zodpovednosť za vady a záruky 

 

6.1 Záručné podmienky Predávajúceho na predmet kúpy sú bližšie špecifikované v prílohe 

č. 2 tejto Zmluvy (VOP). 

6.2 V rámci záručnej doby je Predávajúci povinný začať s odstraňovaním vád brániacich 

riadnemu užívaniu Predmetu kúpy do 24 hodín od ich písomného oznámenia (resp. 

emailom) a v prípade ostatných vád do 5 dní od oznámenia. V prípade, že Predávajúci 

v priebehu 10 dní od oznámenia vady neodstráni, má Kupujúci právo vady odstrániť 

pomocou iného dodávateľa na náklady Predávajúceho. 

6.3 Predávajúci zodpovedá za to, že Predmet kúpy bude spĺňať všetky požiadavky 

v zmysle príslušných právnych predpisov a platných technických noriem vzťahujúcich 

sa na výrobu, predaj, distribúciu, použitie, vývoz a dovoz predmetu kúpy, vrátane 

príslušných bezpečnostných nariadení a priemyselných noriem, a to v krajine pôvodu, 

v krajinách tranzitu a v krajine miesta dodania.  

 

 

Článok VII. 

Trvanie zmluvy 

 

7.1 Zmluva je uzavretá na dobu do vysporiadania všetkých práv a povinností z nej 

vyplývajúcich pokiaľ nedôjde k odstúpeniu od tejto Zmluvy alebo k inej skutočnosti 

spôsobujúcej jej zánik. 

7.2 Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od tejto Zmluvy s účinkami ku dňu doručenia 

odstúpenia z dôvodov uvedených v tejto Zmluve, ako aj zo zákonných dôvodov, pričom 

pri odstupovaní zo zákonných dôvodov v prípade podstatného porušenia tejto Zmluvy 
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možno odstúpiť len pokiaľ nedôjde k odstráneniu tohto podstatného porušenia ani do 

10 dní odo dňa písomného upozornenia. 

7.3 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade omeškania Predávajúceho 

s dodaním Predmetu kúpy v dohodnutom termíne. 

7.4 Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade omeškania Kupujúceho so 

zaplatením riadne vystavených a splatných faktúr o viac ako 30 dní odo dňa 

písomného upozornenia. 

 

Článok VIII. 

Súlad s právnym poriadkom 

 

8.1 Kupujúci sa zaväzuje realizovať činnosť podľa tejto Zmluvy spôsobom, ktorý nebude 

nijako poškodzovať dobré meno Predávajúceho ako aj DAI, ako aj nebude nijakým 

spôsobom porušovať práva k ochranným známkam a iným chráneným označeniam 

Predávajúceho a DAI. „DAI“ pre účely tohto Článku znamená Daimler AG a všetky 

materské Daimler AG, jeho sesterské a dcérske spoločnosti, vrátane spoločnosti 

Predávajúceho. 

8.2 V prípade, že osoby oprávnené konať v mene Kupujúceho alebo jeho zamestnanci 

budú právoplatne odsúdení pre trestný čin spočívajúci v porušovaní predpisov v oblasti 

práva hospodárskej súťaže alebo pre niektorý z trestných činov korupcie, je 

Predávajúci oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť. Odstúpením od Zmluvy nie je 

dotknutý nárok Predávajúceho na náhradu škody. 

8.3 V prípade, ak dôjde k porušeniu povinnosti Kupujúceho podľa tohto Článku Zmluvy, 

považuje sa takéto porušenie povinnosti za podstatné porušenie povinnosti, 

zakladajúce právo Predávajúceho odstúpiť od Zmluvy.  

 

IX. 

Osobitné dojednania výluky 

1.1 Na zmluvný vzťah upravený touto zmluvou sa neaplikujú nasledovné ustanovenia 

Všeobecných obchodných podmienok, ktoré tvoria Prílohu č. 2 tejto Zmluvy (ďalej len 

„VOP“): 

1.1.1 Článok II. bod 1. VOP prvá veta sa nahrádza „zmluva je účinná dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv“. 

1.1.2 Článok  III. bod 3 a 4. VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú. 

1.1.3 Článok IV. bod 1, 2,3 a 6 VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú.  

1.1.4 Článok  VII. VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikuje. 

1.1.5 Článok VIII. bod 3 VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú.Článok  XI. bod 5. 

VPP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikujú. 

1.1.6 Článok IX. bod 2 c, VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikuje. 

1.1.7 Článok  XII. VOP sa na predmetný zmluvný vzťah neaplikuje. 
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Článok X. 

Všeobecné ustanovenia 

 

9.1 Kupujúci nie je bez predchádzajúceho písomného súhlasu Predávajúceho oprávnený 

práva a povinnosti z tohto obchodného vzťahu previesť na tretie osoby. 

9.2 Kupujúci môže propagovať obchodný vzťah s Predávajúcim iba s predchádzajúcim 

písomným súhlasom Predávajúceho. 

9.3 Ústne vedľajšie ujednania neexistujú. Zmeny a doplnky k tejto Zmluve si vyžadujú 

písomnú formu. Ak sa strany vzdajú písomnej formy, musí byť toto písomne 

dohodnuté. 

 

Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 

 

10.1 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, že ich prejavy 

vôle sú dostatočne určité a zrozumiteľné, a že ju uzatvárajú vo forme predpísanej 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 

10.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. 

Účinnosť zmluvy sa riadi ustanovením článku IX bod 1.1.1. 

10.3 Ak by boli alebo sa stali jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy neúčinné, ostáva tým 

účinnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy nedotknutá. Zmluvné strany sú však  

v takomto prípade povinné neplatné alebo neúčinné ustanovenie nahradiť účinným 

ustanovením, ktoré sa čo najviac približuje ekonomickému účelu tejto Zmluvy.  

10.4 Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných 

oboma Zmluvnými stranami. 

10.5 Táto Zmluva je vyhotovená v troch exemplároch, jeden pre Predávajúceho a dva pre 

Kupujúceho. 

10.6 Práva a povinnosti Zmluvných strán výslovne neupravené v tejto Zmluve, ktoré vznikli 

na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa spravujú príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré 

sú obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu tejto Zmluvy. 

10.7 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy, pričom v prípade rozporu 

má prednosť táto Zmluva: 

Príloha č. 1 – Špecifikácia vozidla s cenovou ponukou  

   Príloha č. 2. - Všeobecné obchodne podmienky 

10.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzavreli v tiesni alebo za nevýhodných 

podmienok, že si ju prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú. 
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V Bratislave, dňa                                                       V Banskej Bystrici, dňa 

 

 

 

 

 

 

 

Predávajúci 

Stephan Moebius – konateľ,  

Florian Wedler – konateľ 

Mercedes-Benz Slovakia s.r.o. 

 Kupujúci 

PhDr. Rudolf Hromada - riaditeľ 

Štatna opera 
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 Štátna opera 
Mgr. Ľubomír Didi 
Národná 11 
974 73 Banská Bystrica 
 
  

Mercedes-Benz Slovakia s.r.o. 
Tuhovská 5 
831 07 Bratislava  
 
  
Predajca: 
Rastislav Kicko 
Telefón: +421 48 4711308 
Mobil: +421 918 500 212 
E-Mail: rastislav.kicko@daimler.com 
 
 
29.5.2019 

 
Ponuka - Fuso Canter 7C18 AMT 

 
 
Vážený pán Didi, 
 
na základe predloženej žiadosti o cenovú ponuku na nákup nákladného vozidla zasielame ponuku na 
Mitsubishi Fuso Canter 7C18 AMT. Vozidlo je konfigurované podľa vašich požiadavkiek.  
 
 
 
Model: Fuso Canter  
Typ vozidla: 7C18 AMT 
Vzor vozidla: 46874915 
Druh vozidla: Podvozok 
Výkon motora: 129 kW (175 PS) 
Rázvor (1.- 2. náprava): 4750 mm 
Celk. prípustná hm. vozidla: 7490 kg 
Nosnosť šasi bez nadstavby: 4715 kg 
Užitočné zataženie cca.: 3750 kg   
Typ riadenia: Vľavo 
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Tento obrázok vozidla môže byť odlišný od Vášho individuálne naskladaného vozidla a preto nie je záväzný. Zmeny vyhradené! 
 
 

 
 
Lakovanie 
Kabína  MB 0400 Biela (naturweiß) 
 
 
Výbava vozidla 
 
Motor 
*>>> Motor, R4, 129 kW (175 PS), 3500/min  
*>>> Prevedenie motora, Euro VI OBD - D, Canter  
*>>> Motor, štart/stop systém  
 
Spojka a prevodovka 
*>>> Duonic, automatizovaná man. prevodovka  
 
Nápravy a zavesenie náprav 
A86 Uzávierka diferenciálu s obmedzeným preklzom  
*>>> Stály prevod i = 4,875  
OV4 Predné nápravové pružiny, znížená tuhosť pružiny  
*>>> Stabilizátor zadnej nápravy  
 
Kolesá a pneumatiky 
*>>> Držiak rezervného kolesa, jednoduchá poistka  
*>>> Rezervné koleso/disk rezervného kolesa  
RM5 Záberové pneumatiky vzadu  
 
Rám a časti rámu 
*>>> Palivová nádrž 100l  
OU3 Kryt zásobníka AdBlue  
*>>> Nárazník, plast  
CO7 Zadný nárazník, 13- pólová zásuvka, bez ťažnej gule  
 
Brzdy 
*>>> Elektronický stabilizačný systém ESP s ASR  
*>>> Kotúčové brzdy na prednej a zadnej náprave  
*>>> ABS s elektronickým rozdeľovaním brzdnej sily  
 
Kabína zvonku 
*>>> Komfortná kabína  
*>>> Preklápateľná kabína  
F62 Spätné zrkadlo, vyhrievané  
VB5 Držiak zrkadla predĺžený, dlhé prevedenie, 4 zrkadlá (max. Š nadstavby 2550 mm)  
*>>> Centr. zamykanie s dvoma diaľk. ovládačmi  
*>>> Imobilizér  
 
Kabína zvnútra 
*>>> Lakťové opierky na sedadle vodiča  
SH6 Sedadlo vodiča Komfort, odpružené  
*>>> Nastaviteľný sĺpik riadenia ( výška a sklon )  
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SA4 Airbag vodiča a spolujazdca  
*>>> Podlaha-Vinyl  
*>>> Elektrické ovládanie bočných okien, vodič, spoluj.  
*>>> Digitálny tachograf, 2 generácia  
  
*>>> Podsvietenie prístr.panelu, nastaviteľná intenzita  
JW0 Zvuková signalizácia pri zaradenom spätnom chode  
EF8 Rádio s  Bluetooth  
H07 Automatická klimatizácia  
*>>> Uzamykateľná schránka spolujazdca  
*>>> Odkladací priečinok na palubnej doske v strede  
*>>> Odkladací priečinok na zadnej stene kabíny  
*>>> Odkladací priestor medzi sedadlami  
*>>> Držiak pohára  
*>>> Odkladací priestor nad čelným sklom, 1 dielny  
 
Elektrika / elektronika 
EE9 Batérie, 2 x 12 V/100 Ah, bezúdržbové  
OV2 Predinštalácia pre relé izolácie batérie, 12V  
*>>> Automatické zapínanie svetiel po naštartovaní  
*>>> Halogénové svetlomety do hmly  
*>>> Elektronický obmedzovač rýchlosti 90 km/hod  
*>>> Prídavný núdzový brzdový systém (AEBS)  
*>>> Upozornenie na odchod z jazdného pruhu (LDWS)  
MD9 Tempomat - udržiavanie zvolenej rýchlosti  
OE1 Asisent rozjazdu do kopca  
 
Ďaľšie rozsahy dodávok 
Y16 Hasiaci prístroj 2 kg s držiakom v kabíne  
YA0 Bez reflexných držiakov na ráme  
OT0 Master code Scattolini  
XM9 Príručka k digitálnemu tachografu, slovensky 
 
 
 
 
 

Technické údaje k nadstavbe 
 
Vnútorné rozmery nadstavby  
 dĺžka                6 500 mm     
 šírka                2 460 mm         
 výška                 2 600 mm  ( výška je variabilná ) 
 Váha nadstavby cca :  900 kg + spojlérová sada 35 kg 

       
Pomocný rám 
 Spodný rám je skladaný s hliníkových profilov – PAL COM. 
 
Podlaha 
 Podlaha je vyrobená z vodovzdornej protišmykovej preglejky hrúbky 18 mm, skrutkovaná do 

spodného rámu, utesnená silikónom. 
 V podlahe sú zapustené kotevné oká – 6 + 6 ks. 
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Panely  
 Bočne steny nadstavby sú vyrobené z tenkého hliníkového plechu lakovaného v bielej farbe. 
 Strecha nadstavby je vyrobená s priečnych omega profilov na ktorých je po celej dĺžke a šírke 

položený laminát – celá strecha prepúšťa svetlo. 
 Klemové prevedenie - povrch panelov je hladký, na povrchu nie sú vidieť spojovacie nity. 
 
Vnútorný obklad 
 Vnútorná strana panelov je bednená pásmi preglejky hrúbky 9 mm.  
 ( od podlahy po strop nadstavby  ). 
 Okopový plech od podlahy do výšky 250 mm. 
 Vo výške podľa požiadavky je 1 x úchytný pás pre rozperné tyče alebo gurtne. 
 
Zadné dvere  
 Zadné dvojkrídlové dvere, dvere sú s vonkajším tyčovým uzatváraním – nerezovým, uzamykateľné. 
 Každé krídlo dverí je otvárateľné o 270o 
 1 x tyčové nerezové uzatváranie na každé krídlo dverí. 
 Zadný rám dverí je oceľový, lakovaný do bielej farby. 
 
Doplnky 
 Spojlérová sada ZAKO 
 Bočné hliníkové zábrany – výklopné   
 Blatníky zadných kolies 
 Vnútorné osvetlenie nadstavby – LED diódové osvetlenie. 
 Vonkajšie osvetlenie nadstavby – pozičné osvetlenie. 
 1 rad úchytných pásov vo výške 1000 mm  
 
Dodacie a platobné podmienky 
 Termín dodania skriňovej nadstavby 5 - 7  týždňov. 
 Záruka na skriňovú nadstavbu je 24 mesiacov. 
 Platobné podmienky: podľa dohody. 
 Kompletná homologizácia nadstavieb a povolenia od importéra 
 

 Suma v EUR 
Cena podvozku vozidla: 37 390,00 
Cena skriňovej nadstavby  9.950,00 
Spojlerová sada ZAKO 950,00  
Nezavislé kúrenie Webasto   1.120,00 
Tažné zariadenie ISO 50 350,00 
Schválenia v 2 stupni dokončenia  a zápis do OEV 650,00 
 
Celková cena vozidla:  50.410,00  
 
 
Dodací termín: výroba cca. 3-4 mesiace + doprava na SK + do montáž nadstavby 6 týždne + vystavenie 

protokolu o  skúške v 2 stupni dokončenia. Predbežný termín dodania kompletného 
vozidla vieme stanoviť pro záveznéj objednávke 

 
Platobné podmienky: podľa dohody 
Záruka na podvozok:             3 roky alebo 200.000 km (čo nastane skôr) 
Ceny sú uvádzané bez DPH.  
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Táto ponuka je nezáväzná. Obchod sa považuje za záväzne uzatvorený až obojstranným podpisom kúpnej 
zmluvy. 
  
V prípade ďalších otázok sme Vám radi k dispozícii. 
 
S pozdravom 
 
Rastislav Kicko 



Všeobecné obchodné podmienky pre predaj nových motorových vozidiel FusoVšeobecné obchodné podmienky pre predaj nových motorových vozidiel FusoVšeobecné obchodné podmienky pre predaj nových motorových vozidiel FusoVšeobecné obchodné podmienky pre predaj nových motorových vozidiel Fuso    

 Strana 1 z 2 

I.I.I.I.    Úvodné ustanovenia Úvodné ustanovenia Úvodné ustanovenia Úvodné ustanovenia     

1. Tieto podmienky sa výlučne aplikujú na uzavretie a plnenie kúpnej 
zmluvy  (ďalej len „zmluva“), na základe ktorej sa predávajúci 
zaväzuje kupujúcemu dodať nové motorové vozidlá a podvozky 
motorových vozidiel (ďalej len „tovar“ alebo „motorové vozidlo“ ), 
previesť na kupujúceho vlastnícke právo a kupujúci sa zaväzuje 
zaplatiť predávajúcemu kúpnu cenu (ďalej len „kúpna cena“). 
Akékoľvek zmluvné podmienky kupujúceho sa použijú iba v prí-
pade, ak ich predávajúci výslovne a v písomnej forme príjme.  

2. Motorovými vozidlami (tovarom) podľa týchto podmienok sa ro-
zumejú nové a továrensky spracované motorové vozidlá značky 
Fuso. 

3. Tieto podmienky sa vzťahujú na zmluvu, ktorá je uzatváraná medzi 
predávajúcim a kupujúcim.  

II.II.II.II.    Uzavretie zmluvy/prevod práv a povinností kupujúcehoUzavretie zmluvy/prevod práv a povinností kupujúcehoUzavretie zmluvy/prevod práv a povinností kupujúcehoUzavretie zmluvy/prevod práv a povinností kupujúceho    

1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu obidvomi 
zmluvnými stranami, ak nie je dohodnuté inak. Zmluva nahradzuje 
všetky predchádzajúce dojednania medzi predávajúcim a 
kupujúcim súvisiace s predajom motorového vozidla. 

2. Prevod práv a povinností z kúpnej zmluvy (čo zahŕňa aj ďalší 
predaj tovaru) pred nadobudnutím vlastníckeho práva k tovaru si 
vyžaduje predchádzajúci písomný súhlas predávajúceho. Ak 
kupujúci poruší toto ustanovenie zmluvy alebo sa ho pokúsi 
porušiť, predávajúci môže písomne od kúpnej zmluvy odstúpiť. 

III.III.III.III.    Kúpna cena Kúpna cena Kúpna cena Kúpna cena     

1. Kupujúci je povinný zaplatiť dohodnutú kúpnu cenu, ak nie je v 
týchto podmienkach uvedené inak. 

2. Ak dôjde k zmene colných, daňových alebo iných predpisov, ktoré 
sa dotýkajú kúpnej ceny, predávajúci má právo  zmeniť kúpnu 
cenu o čiastku, ktorá zodpovedá takýmto zmenám.  

3. Ak výrobca zvýši cenu motorových vozidiel nezávisle od vôle 
predávajúceho (napr. zmena ceny základného modelu, resp. 
mimoriadnej výbavy) a bude tým ovplyvnená dohodnutá kúpna 
cena, predávajúci má právo jednostranne kúpnu cenu zvýšiť o 
výšku zmeny ceny vykonanej výrobcom.  

4. Ak zvýšenie podľa bodu 3. presahuje 3,0 % dohodnutej kúpnej 
ceny, predávajúci je povinný kupujúceho bez zbytočného odkladu 
informovať o zvýšení kúpnej ceny. Ak kupujúci do 3 (troch) dní 
neoznámi predávajúcemu svoj nesúhlas so zvýšenou kúpnou 
cenou, platí, že zvýšenú kúpnu cenu schválil. Ak kupujúci cenu 
neschváli, predávajúci je oprávnený odstúpiť od zmluvy. Ak 
zvýšenie podľa bodu 3 nepresahuje 3,0 % dohodnutej kúpnej 
ceny, kupujúci je povinný zaplatiť zvýšenú kúpnu cenu. 

5. Iné zmeny cien sú možné po dohode zmluvných strán. 

IV.IV.IV.IV.    Spôsob platbySpôsob platbySpôsob platbySpôsob platby    

1. Kupujúci je povinný pri objednaní vozidla zložiť na účet pre-
dávajúceho preddavok (zálohu) vo výške uvedenej v zmluve, ak sa 
zmluvné strany nedohodnú inak. 

2. Zmluva je právnym podkladom na zaplatenie preddavku (zálohy). 
Predávajúci vystavuje zálohovú faktúru na prijaté platby kupu-
júcemu dňom prijatia zálohovej platby od kupujúceho. Ak sa 
kupujúci rozhodne  po uhradení zálohy financovať kúpu 
motorového vozidla prostredníctvom lízingu, kupujúci súhlasí, že 
ku dňu prevzatia motorového vozidla kupujúcim ako lízingovým 
užívateľom, je predávajúci oprávnený ponechať si zálohu, resp. jej 
časť rovnajúcu sa výške akontácie alebo jej časti dojednanej 
medzi predávajúcim a lízingovou spoločnosťou financujúcou kúpu 
motorového vozidla ako časť kúpnej ceny za motorové vozidlo 
dojednanej v kúpnej zmluve medzi predávajúcim a lízingovou spo-
ločnosťou financujúcou kúpu motorového vozidla. 

3. Zvyšok kúpnej ceny je kupujúci povinný zaplatiť do prevzatia 
motorového vozidla (pred jeho fyzickým prevzatím), ak sa zmluvné 
strany nedohodnú inak.  

4. Ak sa zmluvné strany dohodnú, že kúpna cena bude uhradená po 
prevzatí vozidla kupujúcim, kúpna cena bude splatná do 14 
(štrnástich) dní od  doručenia faktúry kupujúcemu, ak sa zmluvné 
strany nedohodnú inak. Ak sa kupujúci dostane do omeškania so 
zaplatením kúpnej ceny, je povinný zaplatiť úrok z omeškania vo 
výške 0,05% z dlžnej sumy za každý deň omeškania.   

5. Ak je kupujúci v omeškaní so zaplatením kúpnej ceny dlhšie ako 1 
( jeden ) mesiac, predávajúci je oprávnený od zmluvy odstúpiť. 
Zmluva zaniká okamihom doručenia odstúpenia kupujúcemu.   

6. Ak kupujúci neuhradí preddavok (zálohu) do 15 dní po podpísaní  
tejto zmluvy vo výške dojednanej v zmluve, predávajúci má právo 
od zmluvy odstúpiť. Predávajúci je však v každom prípade povinný 
vozidlo objednať u výrobcu až po prijatí preddavku (zálohy) 
kupujúcim.  

V.V.V.V.    Dodacia lehotaDodacia lehotaDodacia lehotaDodacia lehota    

1. Dodacia lehota je 21 (dvadsaťjeden) dní od skončenia predbežnej 
dekády výroby uvedenej v zmluve (rok, mesiac, dekáda), ak 
v zmluve nie je dohodnuté inak. 

2. Predávajúci je povinný tovar objednať až po zaplatení zálohy, ak 
nie je dohodnuté inak. Ak kupujúci zaplatí zálohu v takom čase, že 
tovar už nemožno zaradiť do predbežnej dekády výroby uvedenej v 
zmluve, dodacia lehota začína plynúť až od skončenia tej dekády 
výroby, do ktorej tovar výrobca zaradí v súlade s plánovaním 
výroby výrobcu. O zaradení do výroby je predávajúci povinný ku-
pujúceho informovať. 

3. V prípade omeškania predávajúceho s dodávkou vozidla o viac 
ako 8 (osem) kalendárnych týždňov, je kupujúci oprávnený od 
zmluvy odstúpiť. To neplatí, ak predĺženie dodacej lehoty bolo 
spôsobené treťou osobou, kupujúcim alebo takými okolnosťami, 
ktoré nastali nezávisle od vôle predávajúceho. 

VI.VI.VI.VI.    Dodacie podmienkyDodacie podmienkyDodacie podmienkyDodacie podmienky    

1. Predmetom dodania je motorové vozidlo tak, ako je špecifikované 
v  zmluve. Od zmluvy sa možno odchýliť len v minimálnom 
rozsahu, a to iba v prípadoch objektívne odôvodniteľných 
konštrukčnými, prípadne farebnými odchýlkami zo strany výrobcu 
vykonanými nezávisle od vôle predávajúceho, ak sa zmluvné 
strany nedohodnú inak. Špecifikácia tovaru značkami a/alebo 
číslami slúži výlučne pre potreby predávajúceho; kupujúcemu z 
použitia značiek alebo čísiel nevyplývajú žiadne práva. 

2. Odovzdanie a prevzatie motorového vozidla sa vykoná v 
prevádzkových priestoroch predávajúceho, ak sa zmluvné strany 
nedohodnú inak. Predávajúci upovedomí kupujúceho vhodnou 
formou o termíne prevzatia motorového vozidla, a to spravidla 
telefonicky. 

3. Dodanie tovaru sa uskutoční tak, že predávajúci umožní 
kupujúcemu nakladať s tovarom v mieste dodania. Predávajúci 
nezodpovedá za nakládku tovaru na dopravný prostriedok 
zabezpečený kupujúcim. Kupujúci znáša všetky náklady a riziká 
spojené s ďalšou prepravou tovaru. Ak nie je dohodnuté inak, 
kupujúci je oprávnený prevziať motorové vozidlo len v prípade, že 
predávajúcemu uhradil kúpnu cenu v plnom rozsahu ako aj ďalšie 
pohľadávky predávajúceho voči kupujúcemu vyplývajúce zo 
zmluvy.  

4. Kupujúci preberá nebezpečenstvo na tovare v okamihu, kedy mu 
predávajúci umožní nakladať s tovarom. 

5. Kupujúci je povinný tovar prevziať do 5 ( piatich ) dní od 
upovedomenia, pokiaľ sa s predávajúcim nedohodne inak. 

6. Ak kupujúci neprevezme tovar ani v náhradnom termíne, ku 
ktorému bude vyzvaný, má predávajúci právo od zmluvy odstúpiť. 
O tejto skutočnosti kupujúceho písomne upovedomí. Kupujúci 
ďalej znáša náklady na uskladnenie tovaru a iné náklady, ktoré 
predávajúci účelne vynaložil na uchovanie tovaru alebo 
starostlivosť o tovar, a to paušálne vo výške 33,00 EUR (slovom: 
tridsaťtri euro) za každý začatý deň omeškania, ak sa zmluvné 
strany nedohodnú na inej výške. 

7. Pri prevzatí motorového vozidla je kupujúci povinný motorové 
vozidlo prezrieť a upozorniť predávajúceho na vady. Predávajúci 
na základe tohto oznámenia odstráni vady na svoje náklady v 
primeranej lehote. Podpisom preberacieho protokolu kupujúci 
potvrdí, že vozidlo a jeho výbava sú dodané v súlade so zmluvou.  

VII.VII.VII.VII.    Výhrada vlastníctvaVýhrada vlastníctvaVýhrada vlastníctvaVýhrada vlastníctva    

1. Ak nie je dohodnuté inak, tovar  zostáva vo vlastníctve 
predávajúceho až do vyrovnania všetkých jeho pohľadávok 
a nárokov, ak je tovar odovzdaný pred zaplatením kúpnej ceny 
alebo pred splnením všetkých ostatných pohľadávok predáva-
júceho .   

2. Ak kupujúci splnil všetky svoje záväzky voči predávajúcemu, 
výhrada vlastníctva zaniká. Predávajúci sa môže výhrady 
vlastníctva vzdať a previesť vlastnícke právo na kupujúceho ešte 
pred splnením všetkých záväzkov voči predávajúcemu, ak kupu-
júci poskytne pre predávajúceho primeranú zábezpeku splnenia 
týchto záväzkov. 

3. Pokiaľ existuje výhrada vlastníctva, nie je kupujúci oprávnený s 
tovarom disponovať a ani zmluvne priznať tretím osobám právo 
užívania alebo prenechať tovar do užívania tretím osobám.  

4. Ak nie je dohodnuté inak, po dobu trvania výhrady vlastníctva je 
kupujúci povinný poistiť motorové vozidlo na plnú (všeobecnú, 
trhovú) hodnotu proti všetkým rizikám (úplné poistenie motoro-
vého vozidla) a poistné vinkulovať v prospech predávajúceho. 
Kupujúci je povinný o tom predložiť predávajúcemu doklad, a to 
overenú kópiu poistnej zmluvy alebo poistky bez zbytočného 
odkladu po vyzvaní predávajúcim. Pre porušenie týchto povinností 
je predávajúci oprávnený od kúpnej zmluvy odstúpiť. Predávajúci 
je v každom prípade oprávnený zriadiť a udržiavať poistenie 
motorového vozidla podľa vyššie uvedeného namiesto kupu-
júceho, a to na náklady kupujúceho. 

VIII.VIII.VIII.VIII.    Zmluvná pokutaZmluvná pokutaZmluvná pokutaZmluvná pokuta    

1. Ak je kupujúci v omeškaní so zaplatením kúpnej ceny viac ako 1 
(jeden) mesiac, predávajúcemu vzniká právo na zmluvnú pokutu 
za porušenie povinnosti kupujúceho zaplatiť kúpnu cenu riadne a 
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včas vo výške 15 % z kúpnej ceny. Predávajúci je oprávnený si 
nárok na zmluvnú pokutu uplatniť, ak pre toto omeškanie 
kupujúceho odstúpi od zmluvy. Kupujúci je povinný zaplatiť takúto 
zmluvnú pokutu do 5 kalendárnych dní od doručenia výzvy na 
zaplatenie kupujúcemu. 

2. Ak kupujúci neprevezme motorové vozidlo v stanovenej lehote, 
predávajúcemu vzniká právo na zmluvnú pokutu vo výške 15 %  z 
kúpnej ceny. Predávajúci je oprávnený si nárok na zmluvnú 
pokutu uplatniť, ak pre toto omeškanie kupujúceho odstúpi od 
zmluvy. Kupujúci je povinný zaplatiť takúto zmluvnú pokutu do 5 
kalendárnych dní od doručenia výzvy na zaplatenie kupujúcemu. 

3. Predávajúci je oprávnený započítať si nárok na zmluvnú pokutu na 
preddavok ( zálohu ) na motorové vozidlo zaplatenú kupujúcim 
tejto zmluvy. 

4. Právo na náhradu škody predávajúceho voči kupujúcemu nie je 
predchádzajúcimi ustanoveniami dotknuté.  

IX.IX.IX.IX.    Záručné poZáručné poZáručné poZáručné podmienkydmienkydmienkydmienky 

1. Za vady vozidla predávajúci zodpovedá podľa nasledovných 
ustanovení, pričom ustanovenia § 422 až § 441 Obchodného 
zákonníka sa nepoužijú, ak to nie je v týchto podmienkach 
výslovne uvedené. 

2. Ak sa na motorovom vozidle vyskytne vada, za ktorú predávajúci 
zodpovedá: 
a. kupujúci je oprávnený požadovať bezplatné ( ak nie je 

uvedené inak ) odstránenie vady motorového vozidla, ktorú 
podľa výberu predávajúceho tento vykoná opravou alebo 
výmenou chybnej časti alebo častí, ktoré boli v dôsledku vady 
poškodené, 

b. ak odstránenie vady opravou alebo výmenou chybnej časti nie 
je možné, alebo nie je vykonané v primeranej lehote, alebo je 
spojené s nadmerne vysokými nákladmi, kupujúci má nárok 
na primeranú zľavu z kúpnej ceny; právo na zľavu z ceny z 
dôvodu nevykonania opravy vady v primeranej lehote 
prislúcha kupujúcemu iba vtedy, ak predávajúcemu písomne 
určil primeranú dodatočnú lehotu na vykonanie opravy vady, a 
táto uplynula márne alebo predávajúci opravu odmietne 
vykonať, 

c. ak ide o takú vadu, ktorú nemožno odstrániť a v dôsledku 
ktorej motorové vozidlo nemožno riadne užívať, kupujúci má 
právo na výmenu veci alebo na odstúpenie od zmluvy. V 
prípade výmeny, a tým podmieneného vrátenia motorového 
vozidla kupujúcim, kupujúci je povinný zaplatiť 
predávajúcemu primeranú odplatu za používanie vozidla po 
dobu, po ktorú ho mohol užívať riadne. 

3. Výška zľavy z konečnej kúpnej ceny zodpovedá rozdielu medzi 
hodnotou, ktorú by malo mať vozidlo bez vád v momente 
doručenia riadneho oznámenia vád a hodnotou vadného vozidla. 
Rozhodnutie o výške zľavy z konečnej kúpnej ceny náleží výlučne 
predávajúcemu, pokiaľ kupujúcemu vznikol nárok na zľavu 
z konečnej kúpnej ceny. 

4. Kupujúci berie na vedomie, že záruku za nadstavbu a za spôsob 
jej spojenia s vozidlom nesie v plnom rozsahu dodávateľ 
nadstavby. Predávajúci v tomto prípade koná na žiadosť 
kupujúceho a  zabezpečuje objednanie a dodanie nadstavby 
špecifikovanej kupujúcim. Ďalej kupujúci berie na vedomie,  že za 
dodanie nadstavby je v plnom rozsahu zodpovedný jeho dodávateľ 
a predávajúci nenesie žiadnu zodpovednosť za prípadné vady, 
nesplnené termíny, alebo iné nedostatky nadstavby. Rovnako 
kupujúci berie na vedomie, že všetky údržbové a servisné úkony 
a prípadne dodávky náhradných dielov pre nadstavbu zaisťuje 
taktiež dodávateľ nadstavby. 

5. V súvislosti s uplatnením nároku z vád v rámci záručnej doby 
kupujúci nie je oprávnený žiadať od predávajúceho úhradu 
nákladov a strát, ktoré mu vznikli v súvislosti s vadou motorového 
vozidla (resp. uplatnením vady), ako sú nemožnosť používania 
vozidla, strata času, nepohodlie, problémy, náklady prenájmu 
vozidla, palivo, telefón, cestovné náklady, ubytovanie, prepravné 
straty, straty príjmu, ušlý zisk, obchodné straty a straty výnosov. 

6. Záručné podmienky predávajúceho, resp. výrobcu, sú bližšie 
špecifikované v servisnej knižke k motorovému vozidlu, ktorú 
kupujúci obdrží od predávajúceho pri prevzatí motorového vozidla. 

X.X.X.X.    DoručovanieDoručovanieDoručovanieDoručovanie    

1. Všetky písomnosti týkajúce sa tejto zmluvy sa zasielajú na adresu 
sídla, miesta podnikania zmluvných strán uvedenej v zmluve. Za 
doručenie sa považuje odovzdanie písomnosti, zaslanie 
písomnosti  faxom, doporučenou poštou, resp. kuriérom, na 
adresu druhej zmluvnej strany. Za deň doručenia sa považuje deň, 
kedy druhá zmluvná strana prevzala písomnosť alebo prevzatie 
písomnosti odmietla, resp. tretí deň odo dňa uloženia písomnosti 
pre druhú zmluvnú stranu na pošte bez ohľadu na to, či sa druhá 
zmluvná strana o uložení dozvedela. Písomnosti zaslané faxovým 

prenosom sú považované za doručené po prijatí správy o ich 
úspešnom prenose druhej zmluvnej strane. 

XI.XI.XI.XI.    Zánik zmluvyZánik zmluvyZánik zmluvyZánik zmluvy    

1. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od  zmluvy, ak súčasne s 
doručením odstúpenia od zmluvy zaplatí odstupné vo výške 15 % z 
kúpnej ceny, v prípade špeciálnych alebo jednoúčelových 
úžitkových vozidiel 25 % z kúpnej ceny motorového vozidla. Toto 
právo však kupujúcemu prislúcha iba do okamihu dodania 
motorového vozidla. Na odstupné sa automaticky započítava 
predávajúcim už zaplatená záloha, a to až do výšky odstupného. 

2.  Predávajúci je oprávnený odstúpiť od zmluvy, ak je kupujúci  
sankcionovanou osobou v zmysle ust. § 2, písm. c) zákona č. 
126/2011 Z.z. o vykonávaní medzinárodných sankcií (ďalej len 
„zákon o sankciách“) na základe medzinárodných sankcií  
prijatých v zmysle ust. §2 písm. a) zákona o sankciách, ktorými je 
viazaná Slovenská republika alebo osobou uvedenou na sank-
čných listinách vydaných orgánmi, organizáciami, inštitúciami 
a agentúrami so sídlom v Spojených štátoch amerických, s cieľom 
zakázať obchodovanie, resp. poskytovanie finančných prostried-
kov a/alebo ekonomických zdrojov fyzickým a právnickým oso-
bám nachádzajúcim sa v takýchto sankčných listinách. 

3. Ak predávajúci odstúpi od zmluvy a prevezme tovar späť, je 
predávajúci povinný kupujúcemu po prevzatí tovaru vydať ním 
zaplatenú kúpnu cenu zníženú o sumu, ktorá zodpovedá zníženiu 
ceny tovaru v dôsledku opotrebenia alebo poškodenia, pričom sa 
vychádza z dohodnutej kúpnej ceny. Nárok na náhradu škody nie 
je dotknutý. Na zhodnotenie tovaru kupujúcim sa prihliada len do 
výšky 5 % z kúpnej ceny motorového vozidla. 

4. Ak dôjde k zániku zmluvy na základe odstúpenia alebo z iného 
dôvodu, kupujúci je povinný ihneď na svoje náklady a 
nebezpečenstvo dodať motorové vozidlo predávajúcemu. Ak sa 
kupujúci dostane do omeškania s plnením tejto povinnosti, 
výslovne súhlasí s tým, aby predávajúci na jeho náklady a 
nebezpečenstvo zabezpečil odňatie motorového vozidla. 

5. Popri zmluvnej pokute a iných peňažných záväzkoch podľa tejto 
zmluvy je kupujúci pri zániku zmluvy povinný zaplatiť predá-
vajúcemu odplatu za užívanie motorového vozidla vo výške obvyk-
lých cien autopožičovní. Pri nadmernom (mimoriadnom) opotre-
bení je kupujúci  povinný uhradiť sumu, ktorá zodpovedá zníženiu 
hodnoty motorového vozidla, pričom sa vychádza zo všeobecnej 
hodnoty motorového vozidla porovnateľného veku.  

6. Uplatnenie vzájomných pohľadávok kupujúceho započítaním 
alebo výkonom zádržného práva je vylúčené; toto neplatí v 
prípade platobnej neschopnosti predávajúceho alebo takých vzá-
jomných pohľadávok kupujúceho, ktoré mu boli právoplatne 
priznané súdom alebo iným oprávneným orgánom, alebo ktoré 
predávajúci písomne uznal.  

7. Po zániku zmluvy budú kupujúcemu vrátené späť všetky uhradené 
platby po znížení o vzájomné pohľadávky predávajúceho. 

8. Všetky náklady súvisiace s prevzatím tovaru po zániku zmluvy 
znáša kupujúci.  

XII.XII.XII.XII.    Náhrada škodyNáhrada škodyNáhrada škodyNáhrada škody    

1. Predávajúci zodpovedá za škodu z akéhokoľvek právneho titulu 
iba vtedy, ak konal úmyselne. 

2. V iných prípadoch, ako uvedených v odseku 1, predávajúci 
zodpovedá iba vtedy, ak je to v týchto podmienkach výslovne 
uvedené. 

XIII.XIII.XIII.XIII.    Záverečné usZáverečné usZáverečné usZáverečné ustanoveniatanoveniatanoveniatanovenia    

1. Tieto podmienky sú neoddeliteľnou súčasťou zmluvy, akékoľvek 
ich zmeny, doplnenia je možné vykonať len písomnou formou.  

2. Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti zmluvných strán, 
vyplývajúce z tejto zmluvy, sa spravujú  príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka. 

3. Podpisom zmluvy kupujúci súhlasí s/so (i) zasielaním a 
poskytovaním reklamných, marketingových, propagačných mate-
iálov a informácii predávajúceho automatickým telefonickým vola-
cím systémom, telefaxom a elektronickou poštou ako aj (ii) 
účasťou na prieskume spokojnosti zákazníkov realizovanom 
predávajúcim. Kupujúci berie na vedomie a súhlasí, že za účelom 
vykonávania aktivít uvedených v predošlej vete predávajúci (i) 
bude využívať kontaktné firemné údaje zodpovedných zamest-
nancov predávajúceho a (ii) môže využívať tretie osoby na základe 
poverenia. 

4. Zmluvné strany sú povinné písomne si oznámiť zmenu adresy 
svojho sídla, miesta podnikania bez zbytočného odkladu, v opač-
nom prípade sa za riadne doručené považujú všetky písomnosti 
doručené na poslednú oznámenú adresu dotknutého zmluvného 
partnera. 

 
Bratislava, 11.07.2016 
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